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Indholdsfortegnelse



2. Tilslutning, sikkerhed og håndtering

Instruktionerne i denne vejledning henviser til standard-
udgaven af unitten. På forespørgsel kan specialudgaver af 
anlægget leveres.

Instruktion
Før installation og idriftsættelse af denne unit skal instruktionen læses 
omhyggeligt. For tab og skader som følge af tilsidesættelse af brugsan-
visningen, påtager fabrikanten sig ikke noget ansvar. Læs og følg disse 
instruktioner nøje, for at undgå fare og skader på personer og ejendom. 
Overskrides de anbefalede driftsparametre, øges risikoen for tingskade 
og personskade betydeligt.
Installation, idriftsættelse og vedligeholdelse skal udføres af kvalificeret 
og autoriseret personale (både VVS og EL).

Varmekilde
Unitten er som udgangspunkt beregnet til tilkobling af fjernvarme. Al-
ternative energikilder kan anvendes i det omfang, driftsbetingelserne til 
enhver tid er sammenlignelige med fjernvarme. 

Anvendelse
Unitten er alene beregnet til opvarmning.
Unitten må ikke anvendes til opvarmning af andre medier.
Unitten tilsluttes husinstallationen i et frostfrit lokale, hvor temperaturen 
ikke overstiger 50°C, og hvor den relative luftfugtighed ikke er højere end 
80%. Unitten må ikke tildækkes, indmures eller på anden vis blokeres 
for adgang.

Materialevalg
Brug kun materialer i overensstemmelse med lokale regler.

REACH
Alle Redan shunte overholder kravene i REACH. Et af kravene i REACH er at 
informere kunder om eventuelt indhold af materialer på REACH kandidat 
listen. Vi informerer hermed om et materiale på kandidatlisten. Produktet 
indeholder messing dele, som indeholder bly (CAS no: 7439-92-1) i en 
concentration over 0.1% w/w.

Korrosionsbeskyttelse
Risikoen for korrosion stiger betragteligt, hvis det anbefalede tilladte 
kloridindhold overskrides. 
Alle rør er som minimum udført i min. AISI 304 (varme) og AISI 316 
(brugsvand) i rustfrit stål samt messing. Komponenter for brugsvand 
dog primært i afzinkningsbestandig messing. 
Overflader i kontakt med vand kan være genstand for to problemer: 
Kalkdannelse og korrosion.
Vandets beskaffenhed vil være af stor betydning i denne sammenhæng, 
hvor PH-værdi, klorider, gasser mv. har afgørende betydning på, hvor 
meget kalk, der afsættes samt hvor aggressiv vandet er.
Temperaturen har ligeledes en stor indflydelse i denne sammenhæng. 
- F.eks. stiger korrosionshastigheden med en faktor 2-3 for hver 10°C 
temperaturstigning.
Med kendskab til den kemiske vandsammensætning og driftsbetin-
gelserne for et varmesystem kan risiko for skalering og korrosion vur-
deres. Baseret på det kan der gives anbefalinger for at undgå tilkalkning 
og/eller korrosionsproblemer i komponenterne.
Se punkt 13 side 20 for nærmere retningslinjer for vandkvalitet.

Lydniveau
Lydklasse C - iht. DS490:2007.

Opbevaring
Opbevaring af enheden/enhederne før installering skal ske i tørt 
og opvarmet lokale (frostfrit). 
(Relativ luftfugtighed max. 80% og opbevaringstemp. 5-70°C).
Enhederne må ikke stables højere, end de er fra fabrik . Enheder le-
veret i papemballage skal løftes i de håndtag emballagen er forsynet 
med. Transport/flytning over større afstande bør foregå på palle. Fjern 
ikke evt. transportbeslag under håndtering.
Bemærk at unitten skal løftes i bagpladen/bagstykket.
HUSK altid efterspænding.

V
VS in

stallatør

Håndtering
Under håndtering og montering anbefales det at bære velegnede 
sikkerhedssko. 
Under håndtering/ved løft anbefales det at bære velegnede 
arbejdshandsker.
Fjern først evt. transportbeslag, når unitten er i umiddelbart 
nærhed af montagestedet.nærhed af montagestedet.

Garanti
Indgreb / rework på indbyggede komponenter medfører at ga-
rantien bortfalder.

Bortskaffelse
Emballagen bortskaffes i henhold til lokale regler for bortskaffelse af de 
anvendte emballagematerialer. 
Unitten er fremstillet af materialer, der ikke kan bortskaffes sammen med 
husholdningsaffaldet. 
Luk alle energikilder og demonter alle tilslutningsrør, demonter og adskil 
produktet til bortskaffelse i overensstemmelse med gældende lokale 
regler for bortskaffelse af de enkelte bestanddele.

Tilslutning
Der skal til enhver tid etableres mulighed for at afbryde alle energikilder 
til unitten, herunder elektrisk tilslutning. Unitten/installationen skal være 
tilsluttet en elektrisk udligningsforbindelse.

Potentialeudligning / Jordforbindelse
Potentialeudligning er en elektrisk udligningsforbindelse, som skal sikre 
mod farlige berøringsspændinger, der kan forekomme f.eks. mellem 
to forskellige rørsystemer. Potentialeudligning  reducerer korrosion i 
varmevekslere, vandvarmere, fjernvarmeunits og VVS-installationer. 
Potentialeudligning skal udføres i henhold til Elektricitetsrådets stærk-
strømsbekendtgørelse ”Elektriske installationer”.

Pas på - varme overflader
Dele af unitten kan være meget varme og kan forårsage forbrændinger. 
Vær meget påpasselig i umiddelbar nærhed af unitten.

Advarsel om højt tryk og høj temperatur
Den maksimale fremløbstemperatur i fjernvarmenettet kan
være op til 120°C og driftstrykket op til 16 bar, hvilket kan medføre 
skoldningsrisiko både ved berøring og ved udstrømning af mediet. Ved 
overskridelse af unittens konstruktionsdata og driftsparametre for tryk 
og temperatur, er der betydelig risiko for tingskade og personskade.

Nødsituation
I tilfælde af brand, lækage eller anden fare, lukkes omgående for alle 
energikilder til unitten, hvis det er muligt og relevant hjælp tilkaldes. Hvis 
brugsvandet er misfarvet eller lugter, lukkes alle kuglehaner på unitten, 
brugerne adviceres og fagmand tilkaldes omgående.

Advarsel om beskadigelse under transport
Ved modtagelse, og inden unitten installeres, skal den kontrolleres for 
eventuelle transportskader. Unitten skal håndteres/flyttes med største 
omhu og forsigtighed.

VIGTIGT! - Efterspænding
Inden der fyldes vand på anlægget SKAL ALLE omløbere efterspæn-
des, idet vibrationer under transport kan være årsag til utætheder. Når 
anlægget er påfyldt og der er varme på systemet SKAL ALLE omløbere 
efterspændes påny. 
OVERSPÆND IKKE OMLØBERNE - se side 4, “Test & tilslutninger”.
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Generelt
Montage, tilslutning og vedligeholdelse af unitten skal udføres af 
kvalificeret og autoriseret personel. Installering skal altid udføres i 
henhold til gældende lovgivning, lokale standarder og regler og jf. 
denne instruktion. 
Unitten skal monteres, så den er frit tilgængelig og kan vedligehol-
des uden unødig gene. 

Montage
Redan shuntene monteres hurtigt og enkelt med to kraftige bolte 
i de to nøglehuller. Se foto til højre. 

Det kompakte design letter installationen ved begrænsede plads-
forhold og da shuntene kan monteres både vertikalt og hori-
sontalt er installationen yderst fleksibel (se pumpevejledning for 
klemkasseplacering)

Anlægget skal installeres og tilsluttes af autoriseret installatør.

Inden anlægget installeres, bør alle rør og forbindelser rengøres 
og gennemskylles.

Før opstarten tjekkes det om:
- Rør er tilsluttet i overensstemmelse med afmærkningen på 
   unitten.
- Alle unioner og omløbere er efterspændt.

Herefter åbnes afspærringsventilerne langsomt, så unitten fyldes 
langsomt med vand. Unittens drift overvåges (m.h.t. temperatur, 
tryk, termisk ekspansion og lækage). 

Såfremt unitten fungerer i overensstemmelse med dimensione-
ringsforskrifterne, kan den tages i brug.

Unitten er lækagetestet.

Test og tilslutninger 
Inden der fyldes vand på anlægget skal alle omløbere efterspæn-
des, idet vibrationer og stød under transport og håndtering kan 
være årsag til utætheder. Når der er fyldt vand på anlægget, 
efterspændes alle omløbere inden der foretages trykprøvning.  
Efter opvarmning af systemet kontrolleres tilslutningerne og efter-
spændes om nødvendigt.
Vær opmærksom på, at samlinger kan være udført med EPDM pak-
ninger! Derfor er det vigtigt ikke at OVERSPÆNDE omløberne. 
Overspænding kan resultere i utætheder. Utætheder som følge af 
overspænding eller manglende efterspænding er ikke dækket af 
garantien.

Husk at udfylde idriftssættelsesattesten på side 21.

Bemærk
Opvarmning og afkøling af anlægget kan medføre utætheder. 
Derfor kan der - i tiden efter idriftssættelse - være behov for efter-
spænding af unitten

El-tilslutning
Tilslutning af el må kun foretages af en autoriseret el-installatør. 
El-tilslutning skal foretages i overensstemmelse med gældende 
forskrifter og lokale standarder.

Inden anlægget tilsluttes el, bør man:
- 	 Gennemlæse relevante afsnit af sikkerhedsinstruktioner.
- 	 Tilslutte 230 V vekselstrøm med jord.
- 	 Tilslutte el på en sådan måde, at strømmen kan afbrydes under 	
	 reparation.
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Tilslutninger
1. Fjernvarme retur
2. Fjernvarme frem
3. Varme retur
4. Varme frem

Redan Shunt System 22
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Redan Shunt System 35

Konstruktionsdata
Tryktrin (Primær):	 PN 10
Max. temperatur:	 110 °C  
	 (konstruktionstemperatur)

Vægt:	 Shunt 22 = max. 11 kg
	 Shunt 28 = max. 18 kg
	 Shunt 35 = max. 21 kg

Mål (mm)
145H2142, Shunt 22:	 H  593 x B 265 × D  150
145H2143,  Shunt 28:	 H  840 x B 407 x D 197
145H2144, Shunt 35:	 H 840 x B 436 x D 200

Tilslutningsdimensioner.
Ø22 frem top/bund: 1” RG (Muffe) / 1” RG (Muffe)
Ø22 retur top/bund: 1” RG (Nippel) / 1” RG (Muffe)
Ø28 frem top/bund: 1¼” RG (Muffe) / 1¼” RG (Muffe)
Ø28 retur top/bund: 1” RG (Muffe) / 1¼” RG (Muffe)
Ø35 frem top/bund: 1¼” RG (Muffe) / 1¼” RG (Muffe)
Ø35 retur top/bund: 1¼” RG (Muffe) / 1¼” RG (Muffe)
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5. OPBYGNING

Redan blandekreds til opblanding af direkte fjernvarme sikrer korrekt
flow og forsyningstemperatur under alle forhold.

Shunten anvendes, hvor der er behov for en kontrolleret sænkning 
af fjernvarmens fremløbstemperatur.

Shunten anvendes typisk i forbindelse med anlæg, hvor der både 
anvendes gulvvarme og radiatorer til rumopvarmning.

Redan shuntene kan kombineres med automatikken i Redans kom-
paktstationsserie

Det kompakte design letter installationen ved begrænsede 
pladsforhold og monteres let med to kraftige bolte.

Kapacitet:
Shunt system 22 forberedt til ECL:
Radiatorvarme effekt 15-85 kW
Gulvvarme effekt op til 10 kW

Shunt system 28 forberedt til ECL: 	
Radiatorvarme effekt 15-90 kW
Gulvvarme effekt 10-30 kW

Shunt system 35 forberedt til ECL: 	
Radiatorvarme effekt 90-150 kW
Gulvvarme effekt 10-35 kW

Bestykning
Redans Shunt Systemer er opbygget på 3 platforme: 22-28-35, som 
imødekommer de fleste behov i større etageejendomme og øvrige 
bygningerne med store varmebehov.

Redans Shunt systemer bliver som standard bestykket med en dy-
namisk ventil, Danfoss AVQM. Her kan den ønskede vandmængde 
indreguleres og den indbyggede trykdifferensregulator kompense-
rer for udsving i trykket fra fjernvarmen. 
Danfoss AVQM kan bestykkes med en 230 V gearmotor for Danfoss 
ECL Comfort serien eller 0-10 V  motor, som typisk anvendes til eks-
terne automatiksystemer, så som  CTS. 

Som standard er shunt systemerne bestykket med Grundfos UPM 
serien.   
Med Grundfos UPM serien tilbydes en løsning med flere indstillings-
muligheder, der gør serien velegnet til anvendelse i langt de fleste 
varmeanlæg. 

Shunt system 28 og 35 kan alternativt bestykkes med Grundfos 
Magna 3 serien, således at opkobling til eksternt automatiksystem, 
så som CTS, er muligt. 

Redans Shunt systemer 22, 28 og 35 er som udgangspunkt forberedt 
for montage på indirekte anlæg, men der medleveres altid et ekstra 
kapillarrør, således at shunten med et simpelt indgreb kan anven-
des på direkte anlæg, således at fordelingsanlæget også beskyttes 
af trykdifferensregulatoren.

Redan shunt system 28

Redan shunt system 35

Redan shunt system 22
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5. OPBYGNING - DIREKTE TILSLUTNING

Redans Shunt systemer 22, 28 og 35 er som udgangspunkt forberedt 
for montage på indirekte anlæg, men der medleveres altid et ekstra 
kapillarrørsæt, således at shunten med et simpelt indgreb kan anven-
des på direkte anlæg, således at fordelingsanlæget også beskyttes af 
trykdifferensregulatoren.

Sættet passer til flere forskellige typer, så der kan være dele, der ikke 
skal anvendes.

Fig. 1
Kapillarrørsæt bestående af:
1. Klemring 6mm
2. Omløber 6mm
3. Prop 1/8” m/O-ring
4. Konus-/skærering 60F   6 mm
5. Kapilllarrør Ø6x0,7 lgd 345mm 

Bemærk: Kapillarrør tilskæres og bukkes, så det passer til den aktuelle 
unit. (se vedlagte fotos fig. 1 og 2).

Fig. 2
Fig. 2 viser eksempel på kapillarrør bukket og klar til montage på 
Shunt 22.

Fig 3.
Fig. 3 viser eksempel på kapillarrør bukket og klar til montage på 
Shunt 28 og 35.

Fig. 4
Fjern/demontér kapillarrør på AVQM.
Afprop med prop (3) i pos. X
Løsn omløber i pos. Y og fjern kugle og monter kapillarrør (6) med 
medfølgende skærering (4) i pos. Y og omløber (2) og klemring (1) 
i pos. Z.

Fig 4 - A  viser shunt 22 forberedt for montage på indirekte anlæg 
og fig. 4 -B viser shunt 22 forberedt for montage på direkte anlæg. 

Fig 5 - A  viser shunt 28 forberedt for montage på indirekte anlæg 
og fig. 5 -B viser shunt 28 forberedt for montage på direkte anlæg. 

Fig. 2

Fig. 1
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POS. Qty. PART NUMBER Description

1 1 144B2340
2 1 144B2341
3 1 183Z2009

4 1 Cap Tube Ø6x1 
for Shunt Ø22

5 1 145H3038 Ø6mm nut
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Fig. 5 - A Fig. 5 - B
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Kugleventil
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Ventilmotor AVM 10
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6. PRINCIP OPBYGNING

Tilslutningsdimensioner.

Ø22 frem top/bund: 1” RG (Muffe) / 1” RG (Muffe)

Ø22 retur top/bund: 1” RG (Nippel) / 1” RG (Muffe)

Ø28 frem top/bund: 1¼” RG (Muffe) / 1¼” RG (Muffe)

Ø28 retur top/bund: 1” RG (Muffe) / 1¼” RG (Muffe)

Ø35 frem top/bund: 1¼” RG (Muffe) / 1¼” RG (Muffe)

Ø35 retur top/bund: 1¼” RG (Muffe) / 1¼” RG (Muffe)

Dækker varenumre:
145H2142 - Ø22, UMP3 15-70
145H2143 - Ø 28, UPML 25-105
145H2145 - Ø 35, UPMXL 25-125

Leveres uden ECL

*Kapillarrørsæt som kan 
eftermonteres for direkte tilslutning.

5.	 Snavssamler
6.	 Kontraventil
7.	 Kugleventil
8.	 Cirkulationspumpe, varme
27	 Føler frem / retur
29.	 Ventilmotor, varme AMV10
30.	 Ventil, varme AVQM
72.	 Strengreguleringsventil
-------------------------------------
Ikke monteret:
80.	 Kapillarrørsæt*

Varme
Frem

Varme
Retur

Shunt Systemer 22, 28 og 35

Fjv
Frem

Fjv
Retur

BRUGER- OG MONTAGEVEJLEDNING
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7. REGULERINGSUDSTYR

AMV 10 / AVQM
Redan shunt systemer 22, 28 og 35 med motorventil er forberedt 
til ECL vejrkompensator, hvorved reguleringen i varmekredsen sker 
automatisk. Fremløbstemperaturen i varmekredsen tilpasses i hen-
hold til den valgte varmekurve på den tilkoblede automatik (vejr-
kompensering), og den aktuelle ude temperatur. Dette sker ved 
hjælp af en føler placeret på fremløb, en udeføler, samt en motor-
ventil. Vejrkompensatoren er monteret med en føler på primærsi-
dens retur, der fungerer som returbegrænser.
På Redan shunte forberedt for ECL er der monteret motor AMV 10 og 
Danfoss AVQM ventil, som i kombination med ECL regulatoren sikrer 
at der lukkes ned ved stigende temperatur.
Motoren er forindstillet fra fabrik. 

AVQM
Redan shunt systemer 22, 28 og 35 er som standard bestykket med 
en dynamisk ventil, Danfoss AVQM. Her kan den ønskede vand-
mængde indreguleres og den indbyggede trykdifferensregulator 
kompenserer for udsving i trykket fra fjernvarmen.

AMV 10
Motoren er funktionstestet fra fabrik.
Hvis der opstår driftsproblemer kan motoren tvangslukkes manuelt, 
jf. evt. bilag. Tvangslukning sker ved at dreje overstyringsknappen 
med uret - til lukning. Bemærk, knappen kan være “stram” at dreje.

For yderligere information: 
Se øvrige vejledninger for AMV 10, AVQM

MSV-BD ventil til manuel indregulering
MSV-BD er en kombineret manuel indregulerings-, måle- og afspær-
ringsventil. Den anvendes til regulering af vandmængde.

Ventilen monteres i frem- eller returledningen med vandstrømmen 
i pilens retning.

MSV-BD er en kombineret indregulerings og afspærringsventil med 
en række unikke funktioner:

• Aftageligt håndtag til nem montage.
• 360° roterbar målestation til nem måling og aftapning.
• Numerisk indstillingsskala, synlig fra flere vinkler.
• Nem låsning af forindstillingen.
• Indbyggede målenipler til Ø 3 mm målenåle.
• Aftapningsstuds med separat aftapning på indløbs- og udløbssi-
den af ventilen.
• Åbn/luk med unbrakonøgle for ekstra kraft.
• Farveindikator for åben/lukket

Kontraventil
Kontraventilen sikrer korrekt flowretning.

AMV 10

AVQM

5.	 Snavssamler
6.	 Kontraventil
7.	 Kugleventil
8.	 Cirkulationspumpe, varme
27	 Føler frem / retur
29.	 Ventilmotor, varme AMV10
30.	 Ventil, varme AVQM
72.	 Strengreguleringsventil
-------------------------------------
Ikke monteret:
80.	 Kapillarrørsæt*

7369215-6 EI.96.E2.00 © Danfoss 02/02 1

2

3

Instructions
AMV 10

08
2R

90
86

08
2R

90
86

1

AMV 10 + VM2, VS2 AMV 10 + VB2 AMV 10 + VMV AMV 10 + AVQM

N - 1

N - 3

Instructions
AVQM, AVQMT – PN 16, 25 / DN 15-50

73695050 DH-SMT/SI VI.DB.T2.1N © Danfoss 09/2009 1

 DN 15-32 DN 15-50 DN 32-50 DN 15-50 DN 32-50 DN 15-50 DN 32-50 
	 ∆p = 0.2 ∆p = 0.2 ∆p = 0.2 ∆p = 0.2 ∆p = 0.2 ∆p = 0.2 ∆p = 0.2

 AVQM (PN 16)     AVQM (PN 25) AVQMT (PN 25) AVQMT/AVT (PN 25)

ENglIsh Flow (and temperature) controller with integrated control 
valve AVQM, AVQMT www.danfoss.com Page 7

DANsK Flow- (og temperatur-)regulator med indbygget motorventil 
AVQM, AVQMT www.danfoss.dk Side 9

DEUTsCh Volumenstrom (und Temperatur-) Regler mit Motorstellventil 
AVQM, AVQMT www.danfoss.de Seite 11

EsPAÑOl Regulador de caudal (y temperatura) con válvula de control 
integrada AVQM, AVQMT www.danfoss.es Página 13

slOVENŠČINA Regulator pretoka (in temperature) z regulacijskim ventilom 
AVQM, AVQMT www.danfoss.si Stran 15

POlsKI Regulator przepływu (i temperatury) z zaworem 
regulacyjnym AVQM, AVQMT www.danfoss.pl Strona 17

MAgyAr Térfogatáram(és hőmérséklet) szabályozó, motoros 
szabályozó-szeleppel egybeépítve AVQM, AVQMT www.danfoss.hu Oldal 19

srPsKI Uputstvo AVQM, AVQMT-PN 16, 25/DN 15-50 grejanje.danfoss.com Strana 21

MSV-BD

Kontraventil

BRUGER- OG MONTAGEVEJLEDNING
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Sæsonmæssig drift sommer og vinter, cirkulationspumpe, opstart af an-
lægget, vedligeholdelse

Shunten er udstyret med en pumpe fra fabrik.
Som standard er shunt systemerne bestykket med Grundfos UPM serien.
Med Grundfos UPM serien tilbydes en løsning med flere 
indstillingsmuligheder,der gør serien velegnet til anvendelse i langt de fleste 
varmeanlæg.
Shunt system 28 og 35 kan alternativt bestykkes med Grundfos Magna 3 seri-
en, således at opkobling til eksternt automatiksystem, så som CTS, er muligt.

Pumpen er indstillet i forbindelse med idriftsættelsen. 
Denne indstilling skal som udgangspunkt ikke ændres. 
Opstår der alligevel behov for at ændre pumpeindstilling, henvises til instruk-
tionen, der er vedlagt pumpen.

UPM3 AUTO 
Redan shunt system 22 er som standard udstyret med UPM3 Auto pumpe.
Anlæg med UPM3 AUTO pumpe indstilles pumpen iht. anvisningerne side 
10-11 samt  i vedlagte manual:
UPM3 AUTO

Anlæg med elektronisk regulator 
På anlæg leveret med elektronisk regulator (ECL) vil regulatoren i AUTO-mo-
de starte og stoppe varmeanlægget efter forudindstillet udetemperatur (20 
°C).
Den elektroniske regulator har indbygget pumpemotion i standby-perioder-
ne (se evt. instruktion for regulatoren).

Gulvvarme
Hvis anlægget benyttes i forbindelse med gulvvarme, bør cirkulationspum-
pen tilsluttes en pumpestop-funktion i gulvvarmeregulatoren. 
Pumpen skal stoppe, hvis alle gulvvarmekredse er lukkede.
Hvis dette ikke er muligt, skal der etableres en by-pass for at sikre gennem-
strømning i pumpen. I modsat fald vil pumpen brænde sammen, og garan-
tien vil være ugyldig.

Om sommeren kan man slukke for strømmen til pumpen på el-kontakt, hvis 
man ikke ønsker varme i huset og gerne vil spare strøm.

Opstart efter sommerdrift, udluftning 
Bemærk, at der kan være behov for at udlufte anlægget påny. Anlægget ud-
luftes via udluftningsskrue i unitten, på radiatorerne og på evt. luftskrue/luf-
tudlader på anlæggets højeste punkt.

BRUGER- OG MONTAGEVEJLEDNING
REDAN BLANDEKREDS
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8. CIRKULATIONSPUMPE 

Display Ydelse
i % af P1 max.

0% (standby)

0  - 25%

25 - 50%

50 - 75%

75 - 100 %

Pumpe - Grundfos UPM3 AUTO
Grundfos UPM3 Auto har 12 indstillingsmuligheder, som vælges 
med trykknappen. Se fig. 1 - Pumpe brugerflade

Pumpen er fra fabrik indstillet til proportionaltryk AUTOadapt.

Visninger på pumpens display:
* Pumpens ydelse (under drift)
   -  driftsstatus
   -  alarmstatus
* Indstillinger (efter tryk på knappen)

Under drift viser displayet pumpens ydelse. Ved at trykke på knap-
pen skifter visningen status eller du kan skifte indstillinger.

Lysdioderne angiver pumpens ydelse.
Når pumpen kører, vil LED1 vise grønt lys. De 4 gule lysdioder an-
giver den aktuelle pumpeydelse.
Se fig. 2 - Pumpeydelse

Fig. 1. Brugerflade.

Fig. 2. Pumpeydelse.

BRUGER- OG MONTAGEVEJLEDNING
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Kontroller pumpeindstillingen ved at trykke på knappen én gang 
(et konstant tryk). ((Ved et konstant tryk på knappen, vil displayet
i 2 sek. vise den aktuelle indstilling)).

Lysdioderne vil kort vise den aktuelle indstilling inden displayet  
igen viser den aktuelle ydelse.
Se fig. 3 - Pumpeindstillingstabel.

Hvis pumpeindstillingen ikke giver den ønskede varmefordelin-
gen i husets rum, ændres pumpeindstillingen. 
Se fig. 3 - Pumpeindstillingstabel.

Før man starter indstillingen, skal man gøre sig klart, hvad display-
et skal vise for den nye indstilling (se fig. 3).

For at ændre pumpeindstilling trykkes på knappen mellem 2 og 
10 sekunder og pumpen skifter til indstillingsvalg, lysdioderne be-
gynder at blinke og vise den aktuelle indstilling. Bliv ved at trykke 
på knappen, indtil displayet viser den ønskede visning/indstilling. 
Hvis man får trykket for langt, skal man fortsætte i loopet, indtil 
visningen kommer frem i displayet igen.

Lysdioderne lyser op og når de stopper vil displayet igen vise den 
aktuelle ydelse, og den nye indstilling vil være gemt.

Bemærk venligst:
Hvis lysdioderne ikke lyser op/skifter til indstillingsmulighed efter 
2 sek. er pumpen sandsynligvis låst. Pumpen kan låses op ved at 
trykke på knappen i mere end 10 sek.

For at låse pumpen gentages denne fremgangsmåde

For yderligere information, se vedlagte Grundfos manual.

Alarmstatus
Når der er en alarm på pumpen, vil LED1 skifte til rødt lys. 
Se fig 4  - Alarmstatus.
Når alarmen ikke længere er aktiv vil displayet kort skifte til drifts-
status og derefter vise den aktuelle ydelse. 

Sommerdrift
Udenfor fyringssæsonen kan ”sommerventilen” evt. lukkes.

Sommerdrift på anlæg med ECL
Uden for opvarmningserioden sker der en automatisk udkobling 
af pumpen til varmeanlægget. Regulatoren vil i løbet af somme-
rerioden starte pumpen i et minut hver tredie dag, således at man 
undgår blokering af pumpen.

Opstart efter sommerdrift, udluftning
Åben sommerventilen. Bemærk, at der kan være behov for at ud-
lufte anlægget påny. Anlægget udluftes via udluftningsskruen i 
unitten, på radiatorerne og på evt. luftskrue/luftudladerpå anlæg-
gets højeste punkt.

Fig. 3. Pumpeindstillingstabel 

Fig. 4. Alarmstatus

Funktion Anvendes til Display panel

Proportionalt tryk
AUTO ADAPT

To-strengs anlæg
Radiator

Konstant tryk
AUTO ADAPT

Et-strengs anlæg
To-strengs anlæg
Gulvvarme

Proportionalt tryk 1 To-strengsanlæg - 
afhængig af tryktab

Proportionalt tryk 2 To-strengsanlæg - 
afhængig af tryktab

Proportionalt tryk 3
- Maks.

To-strengsanlæg - 
afhængig af tryktab *

Konstant tryk 1 Et-strengsanlæg
Gulvvarme

Konstant tryk 2 Et-strengsanlæg*
Gulvvarme

Konstant tryk 3 -
maks.

Gulvvarme *
Et-strengsanlæg

Konstant kurve 1 Et-strengsanlæg

Konstant kurve 2 Et-strengsanlæg

Konstant kurve 3 -
maks.

Et-strengsanlæg

Funktion Display panel

Blokeret

Forsyningsspænding 
lav

Elektrisk fejl

* anbefalet  indstilling

BRUGER- OG MONTAGEVEJLEDNING
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8. CIRKULATIONSPUMPE

UPML
Redan shunt system 28 er som standard udstyret med UPML pumpe (1).
Anlæg med UPML pumpe indstilles pumpen iht. anvisningerne i denne 
manual samt  i vedlagte manual: UPML

UPMXL
Redan shunt system 35 er som standard udstyret med UPMXL pumpe (2).
Anlæg med UPMXL pumpe indstilles pumpen iht. anvisningerne i denne 
manual samt  i vedlagte manual: UPMXL.

UPML og UPMXL pumper har en brugergrænseflade med en knap og 
tre lysdioder.
Brugergrænsefladen giver mulighed for at vælge mellem 8 kontrol 
kurver i to kontroltilstande:)
 
Pumpen er fra fabrik indstillet til proportionaltrykkurve, PP2.

For at ændre pumpeindstilling trykkes på knappen i 2 sekunder og pum-
pen skifter til indstillingsvalg, lysdioderne begynder at blinke og viser den 
aktuelle indstilling. Bliv ved at trykke på knappen, indtil displayet viser 
den ønskede visning/indstilling. 
Lysdioderne lyser op og når de stopper vil displayet igen vise den aktuelle 
ydelse, og den nye indstilling vil være gemt.

PP = Proportionalt tryk (hurtig blink)
CP = Konstant tryk (langsom blink)

42

15

PP =

PP CP
1 click1 click

Hold 2 sec.

43

CP = 

CP

Fig. 1. 

1

2
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Alternativ pumpe - Grundfos Magna3 
Pumpen er fra fabrik indstilles til AutoADAPT uden automatisk 
natsænkning.  Natsænkningsfunktionen skal ikke anvendes.
På anlæg med ECL vælges reguleringsform: konstant tryk (se afsnit 
om “Indstilling af reguleringsform” i pumpemanualen) og derefter 
indstilles sætpunktet så det passer til anlægget. 

Se iøvrigt manual: 
GRUNDFOS MAGNA 3, GRUNDFOS INSTRUCTIONS  

Bemærk, systemet kan ikke udluftes gennem pumpen.

Ved brug af øvrige alternative pumper henvises der til den 
separate medleverede leverandørvejledning

8. CIRKULATIONSPUMPE (ALTERNATIV) Fejlkoder:
Skifter mellem “- -” og “E 1”. Rotoren er blokeret. Fjern urenhederne.
Skifter mellem “- -” og “E 2”.  Utilstrækkelig forsyningsspænding. Kontrollér om forsynings-

spændingen er inden for det specificerede område.
Skifter mellem “- -” og “E 3”.  Elektrisk fejl. Udskift pumpen.
Skifter mellem ”- -” og ”E 4” Tørløb.

Gulvvarme: Konstant tryk
Tostrengsanlæg: AUTOADAPT eller proportionalt tryk
Ventilation: Konstant tryk
Kedel-shunt: Konstant tryk
Etstrengsanlæg: Konstant tryk
Brugsvand:  Trin 1, 2, 3 eller konstant tryk. 

ALPHA2 N, rustfrit pumpehus

Gulvvarme: Konstant tryk ALPHA2 / AUTOADAPT 
 konstant tryk ALPHA3
Tostrengsanlæg: AUTOADAPT eller proportionalt tryk
Ventilation: Konstant tryk
Kedel-shunt: Konstant tryk
Etstrengsanlæg: Konstant tryk
Brugsvand:  Trin 1, 2, 3 eller konstant tryk. 

ALPHA2 N, rustfrit pumpehus

ALPHA2 fra 2013 og nyere
ALPHA2/ALPHA3*

ALPHA2

MAGNA3

MAGNA

Gulvvarme: Konstant tryk
Tostrengsanlæg: AUTOADAPT eller proportionalt tryk
Ventilation:  Konstant tryk
Kedel-shunt:  Konstant tryk
Etstrengsanlæg:  Konstant tryk
Brugsvand:  Konstant tryk.  

MAGNA3 N, rustfrit pumpehus

Indstil din 
MAGNA3 trådløst 
med Grundfos GO

Anbefalede indstillinger

Gulvvarme: Konstant tryk
Tostrengsanlæg: AUTOADAPT eller proportionalt tryk
Ventilation:  Konstant tryk
Kedel-shunt:  Konstant tryk
Etstrengsanlæg:  Konstant tryk
Brugsvand:  Konstant tryk.  

MAGNA N, rustfrit pumpehus

Gulvvarme fejlfinding

Støj
•  Flere bøjninger mellem pumpe og manifold kan give støj.
•  Indvendig temperaturføler kan give støj. Prøv at trække føleren lidt tilbage, eller 

skift til en temperaturføler til påspænding.
•  Fordelerrør-arrangement boltet i tynd bagvæg kan give støj. Fjern evt. skruer i 

bagvæggen, og se om støjen forsvinder. Evt. kan det være nødvendigt at sikre, at 
der ingen kontakt er mellem fordelerrør og bagvæg.

•  Luft i rørene kan give dårlig varmefordeling og støj. Udluftning er påkrævet. 

Manglende varme i blandekredsen
•  Kontraventil med spåner eller snavs kan give støj eller betyde manglende varme 

i blandekredsen.
•  Hvis pumpen i blandekredsen kører med for højt differenstryk, eller hvis hoved-

pumpen kører med for lavt differenstryk, kan det give en blandekreds, der går i stå. 
•  Ved fjernvarme med gulvvarmeblandekreds bør differenstrykregulatoren ind-

stilles til 0,2 bar. 
•  Forkert eller manglende indregulering af de enkelte strenge giver dårlig 

varmefordeling.
•  Forkert indstilling af pumpen kan give dårlig fordeling af varmen. Gulvvarme 

kører bedst med konstant differenstryk.

Noter
•  I DS 469 står der, at overfladetemperaturen på gulvet ikke må overskride 29° C.
•  Nogle trægulvefabrikanter foreskriver en lavere overfladetemperatur.
•  Maks. rørlængde ved 20 mm PEX er 120 meter (50 watt/m2), og det inkluderer 

forsyningsledningen til rummet.
•  Maks. rørlængde ved 16. mm Alupex er noget kortere pga. den mindre indvendige 

rørdiameter.
•  Normal afkøling er 5 °C. Stiger afkølingen, forringes varmefordelingen.
•  Flow i gulvvarmeanlæg er ca. 6 gange større end radiatoranlæg med 30° C afkøling.
•  I de fleste gulvvarmeanlæg anvendes en ALPHA2 15-60 eller 25-60 pumpe. 
•  Ved et samlet areal over ca. 200 m² anbefales en MAGNA-pumpe.
•  Korrekt indstilling er konstant differenstryk. 

AL
PH

A 
2

Natsænkningsfunktion

Betjeningsknap

EXTM
AG

N
A

M
AG

N
A

Flowindikator

Setpunktindikator med 
justeringsknapper

Konstant tryk
Betjeningsknap
Proportionalt tryk
Natsænkningsfunktion

AL
PH

A2
/A

LP
H

A3

Skift visning, flow eller effekt

Betjeningsknap

Natsænknings- og sommerfunktion

Til startsiden

Til forrige skærmvisning 

< >  Navigere mellem hoved-
menuer og displays

∧∨  Navigere mellem 
undermenuer

OK  Gem ændringer og 
indstillinger

Konstant tryk

Proportionalt tryk

Konstant tryk

Proportionalt tryk

W
m3/h

Faste hastigheder

Faste hastigheder

Rørlængde maks. 120 meter

Temp. kontrol

AUTOADAPT

AUTOADAPT

Fejlkoder:
Skifter mellem “- -” og “E 1”. Rotoren er blokeret. Fjern urenhederne.
Skifter mellem “- -” og “E 2”.  Utilstrækkelig forsyningsspænding. Kontrollér om forsynings-

spændingen er inden for det specificerede område.
Skifter mellem “- -” og “E 3”.  Elektrisk fejl. Udskift pumpen.
Skifter mellem ”- -” og ”E 4” Tørløb.

Gulvvarme: Konstant tryk
Tostrengsanlæg: AUTOADAPT eller proportionalt tryk
Ventilation: Konstant tryk
Kedel-shunt: Konstant tryk
Etstrengsanlæg: Konstant tryk
Brugsvand:  Trin 1, 2, 3 eller konstant tryk. 

ALPHA2 N, rustfrit pumpehus

Gulvvarme: Konstant tryk ALPHA2 / AUTOADAPT 
 konstant tryk ALPHA3
Tostrengsanlæg: AUTOADAPT eller proportionalt tryk
Ventilation: Konstant tryk
Kedel-shunt: Konstant tryk
Etstrengsanlæg: Konstant tryk
Brugsvand:  Trin 1, 2, 3 eller konstant tryk. 

ALPHA2 N, rustfrit pumpehus

ALPHA2 fra 2013 og nyere
ALPHA2/ALPHA3*

ALPHA2

MAGNA3

MAGNA

Gulvvarme: Konstant tryk
Tostrengsanlæg: AUTOADAPT eller proportionalt tryk
Ventilation:  Konstant tryk
Kedel-shunt:  Konstant tryk
Etstrengsanlæg:  Konstant tryk
Brugsvand:  Konstant tryk.  

MAGNA3 N, rustfrit pumpehus

Indstil din 
MAGNA3 trådløst 
med Grundfos GO

Anbefalede indstillinger

Gulvvarme: Konstant tryk
Tostrengsanlæg: AUTOADAPT eller proportionalt tryk
Ventilation:  Konstant tryk
Kedel-shunt:  Konstant tryk
Etstrengsanlæg:  Konstant tryk
Brugsvand:  Konstant tryk.  

MAGNA N, rustfrit pumpehus

Gulvvarme fejlfinding

Støj
•  Flere bøjninger mellem pumpe og manifold kan give støj.
•  Indvendig temperaturføler kan give støj. Prøv at trække føleren lidt tilbage, eller 

skift til en temperaturføler til påspænding.
•  Fordelerrør-arrangement boltet i tynd bagvæg kan give støj. Fjern evt. skruer i 

bagvæggen, og se om støjen forsvinder. Evt. kan det være nødvendigt at sikre, at 
der ingen kontakt er mellem fordelerrør og bagvæg.

•  Luft i rørene kan give dårlig varmefordeling og støj. Udluftning er påkrævet. 

Manglende varme i blandekredsen
•  Kontraventil med spåner eller snavs kan give støj eller betyde manglende varme 

i blandekredsen.
•  Hvis pumpen i blandekredsen kører med for højt differenstryk, eller hvis hoved-

pumpen kører med for lavt differenstryk, kan det give en blandekreds, der går i stå. 
•  Ved fjernvarme med gulvvarmeblandekreds bør differenstrykregulatoren ind-

stilles til 0,2 bar. 
•  Forkert eller manglende indregulering af de enkelte strenge giver dårlig 

varmefordeling.
•  Forkert indstilling af pumpen kan give dårlig fordeling af varmen. Gulvvarme 

kører bedst med konstant differenstryk.

Noter
•  I DS 469 står der, at overfladetemperaturen på gulvet ikke må overskride 29° C.
•  Nogle trægulvefabrikanter foreskriver en lavere overfladetemperatur.
•  Maks. rørlængde ved 20 mm PEX er 120 meter (50 watt/m2), og det inkluderer 

forsyningsledningen til rummet.
•  Maks. rørlængde ved 16. mm Alupex er noget kortere pga. den mindre indvendige 

rørdiameter.
•  Normal afkøling er 5 °C. Stiger afkølingen, forringes varmefordelingen.
•  Flow i gulvvarmeanlæg er ca. 6 gange større end radiatoranlæg med 30° C afkøling.
•  I de fleste gulvvarmeanlæg anvendes en ALPHA2 15-60 eller 25-60 pumpe. 
•  Ved et samlet areal over ca. 200 m² anbefales en MAGNA-pumpe.
•  Korrekt indstilling er konstant differenstryk. 

AL
PH

A 
2

Natsænkningsfunktion

Betjeningsknap

EXTM
AG

N
A

M
AG

N
A

Flowindikator

Setpunktindikator med 
justeringsknapper

Konstant tryk
Betjeningsknap
Proportionalt tryk
Natsænkningsfunktion

AL
PH

A2
/A

LP
H

A3

Skift visning, flow eller effekt

Betjeningsknap

Natsænknings- og sommerfunktion

Til startsiden

Til forrige skærmvisning 

< >  Navigere mellem hoved-
menuer og displays

∧∨  Navigere mellem 
undermenuer

OK  Gem ændringer og 
indstillinger

Konstant tryk

Proportionalt tryk

Konstant tryk

Proportionalt tryk

W
m3/h

Faste hastigheder

Faste hastigheder

Rørlængde maks. 120 meter

Temp. kontrol

AUTOADAPT

AUTOADAPT
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Drift og vedligeholdelse

Drift og vedligeholdelse
Visuel kontrol varetages af tilsynsførende/ejeren med korte interval-
ler i forbindelse med kontrol af fjernvarmeunit.
Servicering foretages alene af uddannet, autoriseret personel.
Bemærk! Merforbrug er uanset årsagen ikke dækket af Danfoss 
Redans garanti - jf. Almindelige leveringsbetingelser, side 18.

Eftersyn
Unitten bør regelmæssigt tilses af autoriseret personel og 
om nødvendigt udføres vedligeholdelse iht. anvisningerne 
i denne vejledning samt vejledning for fjernvarmeunit 
samt øvrige anvisninger. Ved eftersyn rengøres snavssam- 
lere på fjernvarme frem og anlæg retur.

Foranstaltninger efter vedligeholdelsesarbejde
•	 Efter vedligeholdelsesarbejder og før idriftsættelse:
•	 Efterspændes alle omløbere
•	 Retableres isoleringskapper på isoleret udstyr
•	 Unitten aftørres og rengøres for spildte væsker
•	 Værktøj, materialer o. a. udstyr fra arbejdsområdet fjernes
•	 Åbn for energitilførelsen og kontroller for lækage
•	 Udluft anlægget
•	 Foretag om nødvendigt indregulering påny
•	 Kontroller, at tryk og temperaturer er på normalt niveau.

9. DRIFT OG VEDLIGEHOLDELSE

10. FEJLFINDING

Grundlæggende
Ved driftsforstyrrelser bør man grundlæggende, - inden  
den egentlige fejlfinding foretages, undersøge om:

•	 anlægget er korrekt tilsluttet
•	 fremløbstemperaturen fra fjernvarmen er på normalt niveau
•	 differenstrykket er på normalt niveau, spørg evt. fjernvarmen
•	 der er strøm til anlægget - pumpe og evt. automatik 
•	 snavssamleren på fjernvarme fremløbsrøret er ren
•	 der er luft i anlægget (om anlægget er udluftet)

Se iøvrigt afsnit ”Fejlfinding” for den pågældende fjernvarme-
unit, hvorpå shunten er monteret.
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Disse Almindelige Salgs- og Leveringsbetingelser (”Leveringsbetingelserne”) gæl-
der for alle leverancer af produkter og/eller serviceydelser (”Produkter”) fra Danfoss 
Redan A/S (”Danfoss Redan”) til enhver kunde (”Køber”). Leveringsbetingelserne 
skal være gensidigt bindende for Danfoss Redan og Køber, medmindre andet er 
udtrykkeligt aftalt. Danfoss Redan er ikke bundet af vilkår fremsat af Køber, som 
afviger fra Leveringsbetingelserne, medmindre sådanne vilkår er aftalt skriftligt mel-
lem Danfoss Redan og Køber. Danfoss Redan er heller ikke bundet af vilkår fremsat 
af Køber, selv om Danfoss Redan ikke har gjort indsigelse mod sådanne vilkår.

1. Ordrebekræftelse
Købstilbud er først accepteret, når Køber har modtaget Danfoss Redan’s skriftlige, 
herunder elektroniske, accept af tilbuddet eller Danfoss Redan inden for accept-
fristen har modtaget skriftlig, herunder elektronisk, overensstemmende accept fra 
Køber på et af Danfoss Redan afgivet tilbud.

2. Levering og risikoens overgang
Produkterne leveres Ex Works Rødekro eller ethvert andet af Danfoss Redan med-
delt sted i Danmark. Ved manglende oplysning fra Køber om transportform kan 
Danfoss Redan afsende Produkterne til Køber på en af Danfoss Redan valgt trans-
portform. Alle Danfoss Redan’s omkostninger som følge heraf betales af Køber og 
transporten sker på Købers risiko. Ex Works skal fortolkes i overensstemmelse med 
den udgave af Incoterms, der gælder på tidspunktet for købsaftalens indgåelse.

3. Forsinkelse
Såfremt Danfoss Redan ikke leverer til aftalt tid, kan Køber skriftligt kræve levering 
og fastsætte en endelig, rimelig frist herfor. Sker levering ikke inden for denne frist, 
er Køber berettiget til at hæve købet og kræve erstatning for dokumenteret, direkte 
tab. Herudover kan Køber ikke rejse krav mod Danfoss Redan som følge af forsin-
kelse.

4. Priser
Priser for Produkter er eksklusive moms og/eller andre afgifter. Danfoss Redan for-
beholder sig ret til at regulere de aftalte priser for ikke-leverede Produkter i tilfælde af 
valutakursændringer, prisforhøjelser fra underleverandører, materialeprisstigninger, 
ændringer i arbejdslønninger, statsindgreb eller lignende forhold.

5. Emballage
Engangsemballage er inkluderet i aftalte priser og godtgøres ikke ved eventuel re-
turnering. Flergangsemballage er ikke inkluderet i prisen, men godskrives Køber 
ved omgående, fragtfri returnering i uskadt stand i overensstemmelse med Danfoss 
Redan’s anvisninger.

6. Betalingsvilkår
Betaling skal ske inden 30 dage fra fakturadato. Fra forfaldstid debiteres morarente 
på 2 % per måned.

7. Koncernmodregning
Ethvert selskab som tilhører Danfoss Redan koncernen er berettiget til at modregne 
egne krav mod Køber i Købers eventuelle krav mod ethvert af de nævnte selskaber.

8. Produktinformation
Enhver produktinformation – uanset om den hidrører fra Danfoss Redan eller en af 
Danfoss Redan’s forretningsforbindelser – herunder information om vægt, dimen-
sioner, kapacitet eller andre tekniske data i katalog, beskrivelse, prospekt, annonce 
m.v., er at betragte som orienterende, og er kun forpligtende i det omfang, Danfoss 
Redan udtrykkeligt henviser hertil i tilbud og/eller ordrebekræftelse. Specifikke krav 
fra Køber er kun bindende i det omfang, de er skriftligt bekræftet af Danfoss Redan.

9. Beskyttet og fortrolig information
Enhver form for information, som ikke er offentlig tilgængelig, herunder tegninger 
og tekniske dokumenter, overdraget af Danfoss Redan til Køber (”Fortrolig Informa-
tion”), skal forblive Danfoss Redan’s ejendom og skal behandles fortroligt af Køber. 
Fortrolig Information må således ikke uden Danfoss Redan’s skriftlige tilsagn kopie-
res, reproduceres eller overdrages til tredjepart eller bruges til andet formål end det 
ved overdragelsen tiltænkte. Fortrolig Information skal leveres tilbage ved påkrav.

10. ÆnDRenger
Danfoss Redan forbeholder sig ret til uden varsel at foretage ændringer i sine Pro-
dukter, såfremt dette kan ske uden væsentligt at ændre aftalte tekniske specifikatio-
ner og uden væsentlig ændring af Produkternes form eller funktion.

11. Vederlagsfri reparation
Danfoss Redan forpligter sig til efter eget valg at reparere eller omlevere Produkter,
som efter Danfoss Redan’s undersøgelse viser sig at være mangelfulde på leve-
ringstidspunktet pga. fabrikations-, konstruktions- eller materialefejl, såfremt Køber 
reklamerer inden 12 måneder fra Produktets levering, dog maksimalt 18 måneder 
fra den på Produktet anførte datokode. For mangelsindsigelser vedrørende tilkalk-
ning af varmeveksleren for brugsvand – af typen Akva Vita II, Akva Lux II eller Akva 
Les II – udgør reklamationsfristen dog 60 måneder fra Produktets levering. Om-
kostninger til demontering og nymontering erstattes ikke. Ved mangelsindsigelser 
sender Køber, efter forudgående aftale med Danfoss Redan, Produktet til Danfoss 
Redan vedlagt en følgeseddel med angivelse af den påståede mangel. Fragt og 
forsikring betales af Køber. Produktet skal returneres uden påmonterede dele. Vi-
ser Danfoss Redan’s undersøgelse, at Produktet ikke er mangelfuldt, returneres 
Produktet til Køber. 

Fragt og forsikring betales af Køber. Såfremt Danfoss Redan konstaterer mangler, 
sender Danfoss Redan det istandsatte Produkt eller et erstatningsprodukt til Køber 
og overtager udskiftede dele eller det mangelfulde Produkt. Danfoss Redan vælger 
forsendelsesform og betaler fragt og forsikring. Herudover kan Køber ikke rejse krav 
mod Danfoss Redan som følge af mangelfulde Produkter.

12. Produktansvar
Danfoss Redan er ikke ansvarlig for skader forvoldt af et Produkt på fast ejendom 
eller løsøre, som indtræder, mens Produktet er i Købers besiddelse. Danfoss Redan 
er heller ikke ansvarlig for skader på produkter, der er fremstillet af Køber, eller på 
produkter, hvori produkter fremstillet af Køber indgår. I den udstrækning Danfoss 
Redan måtte blive pålagt produktansvar over for tredjemand for sådanne skader, 
er Køber forpligtet til at holde Danfoss Redan skadesløs. Køber er endvidere for-
pligtet til at lade sig medsagsøge ved den domstol eller voldgiftsret, som behandler 
krav rejst imod Danfoss Redan på grundlag af en sådan skade. Hvis tredjemand 
fremsætter krav mod en af parterne om erstatningsansvar for sådanne skader, skal 
denne part straks underrette den anden skriftligt herom.

13. Følgeskader/Indirekte tab
Danfoss Redan er ikke ansvarlig over for Køber for nogen form for følgeskader eller 
indirekte tab, som måtte udspringe af eller i relation til en købsaftale, som reguleres 
af disse Almindelige Salgs- og leveringsbetingelser, herunder, men ikke begrænset 
til, produktionsafbrydelse, tab af profit, tab af goodwill eller tab af data.

14. Reklamationer
Krav vedrørende mangler, forsinkelse, produktansvar eller andre krav om erstatning 
skal fremsættes skriftligt til Danfoss Redan uden ugrundet ophold. 

15. Intellektuelle rettigheder
Hvis et Produkt leveres med tilhørende software, erhverver Køber en ikke-eksklusiv 
softwarelicens i form af brugsret til softwaren begrænset til det formål, som fremgår 
af den tilhørende produktspecifikation. Udover dette erhverver Køber ingen rettig-
heder i form af licens, patent, ophavsret, varemærkeret eller anden intellektuel ret-
tighed forbundet med Produktet. Køber erhverver ingen rettigheder til kildekoden 
til softwaren.

16. Forbud mod videresalg og brug til visse formål
Danfoss Redan’s Produkter er produceret til civilt brug. Danfoss Redan’s Produkter 
må ikke bruges til eller videresælges til formål, der har nogen form for forbindelse til 
kemiske, biologiske eller atomare våben eller til missiler, der er i stand til at fremføre 
sådanne våben. Danfoss Redan’s Produkter må ikke sælges til personer, virksom-
heder eller enhver anden form for organisation, såfremt der er kendskab til eller 
mistanke om, at disse er relaterede til nogen form for terrorist- eller narkotikaaktivi-
tet. Danfoss Redan’s Produkter kan være omfattet af lovmæssige reguleringer og 
restriktioner, og kan derfor være omfattet af restriktioner ved salg til lande/kunder 
omfattet af eksport-/importforbud. Sådanne restriktioner skal overholdes ved videre-
salg af Danfoss Redan’s Produkter til disse lande/kunder. Danfoss Redan’s Produk-
ter må ikke videresælges, såfremt der er tvivl eller mistanke om, at Produkterne kan 
blive brugt til ovennævnte formål. Hvis Køber har kendskab til eller mistanke om, at 
ovennævnte betingelser er blevet overtrådt, skal Køber straks give Danfoss Redan 
meddelelse herom.

17. Force majeure
Danfoss Redan er berettiget til at annullere ordrer eller udskyde aftalt levering af 
Produkter, og er i øvrigt fri for ansvar for enhver manglende, mangelfuld eller forsin-
ket levering, der helt eller delvist skyldes omstændigheder, som ligger uden for Dan-
foss Redan’s rimelige kontrolmuligheder, såsom oprør, uroligheder, krig, terrorisme, 
brand, offentlige forskrifter, strejke, lockout, slow-down, mangel på transportmidler, 
vareknaphed, sygdom eller forsinkelse ved eller mangler ved leverancer fra leveran-
dør, uheld i produktion eller afprøvning, eller manglende energiforsyning. Samtlige 
Købers beføjelser suspenderes eller bortfalder i sådanne tilfælde. Køber kan hver-
ken i tilfælde af annullering eller udskudt effektuering kræve skadeserstatning eller 
fremsætte noget krav i øvrigt mod Danfoss Redan.

18. Global Compact
Danfoss Redan er en del af Danfoss-koncernen, der har tilsluttet sig FN’s Global 
Compact initiativ, hvilket betyder, at Danfoss Redan har forpligtet sig til at leve op 
til 10 principper omhandlende menneskerettigheder, arbejdstagerrettigheder, miljø 
og korruption. Danfoss Redan opfordrer derfor også Køber til at leve op til disse 
grundlæggende principper. For yderligere information om Global Compact: http://
www.unglobalcompact.org

19. Delvis ugyldighed
Såfremt en eller flere af bestemmelserne i disse Leveringsbetingelser kendes ugyl-
dige, ulovlige eller uigennemførlige, skal ingen af de øvrige bestemmelsers gyldig-
hed, lovlighed eller gennemførlighed påvirkes eller forringes deraf.

20. Tvister
Eventuelle tvister mellem parterne, som udspringer af eller i relation til en købsaf-
tale, som reguleres af Leveringsbetingelserne, afgøres efter dansk ret med undta-
gelse af lovvalgsbestemmelser. Enhver tvist, som ikke kan løses i mindelighed, skal 
indbringes for retten ved Danfoss Redan’s værneting.

Version 04/2012
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Danfoss A/S 
Danfoss Heating Segment - DAN 

BU HEX - Local Inspection Center Kamnik Slovenien 

Danfoss A/S | Danfoss BU HEX LIC Kamnik Slovenien 
Side 11 af 11 

RReettnniinnggsslliinnjjeerr  ffoorr  vvaannddkkvvaalliitteett  ii  DDaannffoossss  llooddddeeddee  vvaarrmmeevveekksslleerree  mmeedd  ppllaaddeerr  ii  ppllaaddeemmaatteerriiaallee  EENN  11..44440044  ~~  AAIISSII  331166LL  
 

Danfoss har udarbejdet denne vejledning for vandkvaliteten i brugsvand og fjernvarmevand, der anvendes  
i varmevekslere af rustfast stål (EN 1.4404 ~ AISI 316L), loddet med rent kobber (Cu), kobbernikkel (CuNi) 
eller rustfast stål (StS). Det er vigtigt at understrege, at vandspecifikationen ikke er en garanti mod korrosion,  
men den skal betragtes som et værktøj til at undgå de mest kritiske vandapplikationer. 
 

 
 Plade Loddemateriale 

Parameter Enhed Værdi eller koncentration AISI 316L 
W.Nr. 1.4404 

Cu CuNi StS 

pH  
< 6,0 o - - o 

6,0 – 7,5 + o/- o + 
7,5 – 10,5 + + + + 

>10,5 + o o + 

Ledningsevne μS/cm 

<10 + + + + 
10 – 500 + + + + 

500 – 1.000 + o + + 
>1.000 + - o + 

Frit klor mg/l 

<0,5 + + + + 
0,5 – 1 o + + + 
1 – 5 - o o o 
>5 - - - - 

Ammoniak (NH3, NH4+) mg/l 
<2 + + + + 

2 – 20 + o o + 
>20 + - - + 

Alkalinitet (HCO3-) mg/l 
<60 + + + + 

60 – 300 + + + + 
>300 + o + + 

Sulfat (SO42-) mg/l 
<100 + + + + 

100 – 300 + o/- o + 
>300 + - - + 

HCO3- / SO42- mg/l >1,5 + + + + 
<1,5 + o/- o + 

Nitrat (NO3) mg/l <100 + + + + 
>100 + o + + 

Mangan (Mn) mg/l <0,1 + + + + 
>0,1 + o o + 

Jern (Fe) mg/l 
<0,2 + + + + 
>0,2 + o + + 

* Hårdhedsforhold 
[Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] / 

0 – 0,3 + - - + 
0,3 – 0,5 + o/- + + 

>0,5 + + + + 
 

+ God korrosionsbestandighed  
o **Korrosion kan forekomme, når flere parametre evalueres med o 

o/- Korrosionsrisiko 
- Brug anbefales ikke 

* Grænser for hårdhedsforhold defineret pr. erfaring og interne test i Danfoss’ laboratorium 
** Hvis tre eller flere parametre er evalueret med o, er der behov for rådgivning med Konsulent for korrosion & mikrobiologi eller BU HHE-repræsentant 

 
Anbefalet kloridkoncentration for at undgå spændingskorrosionsrevnedannelse (SCC) i de rustfri stålplader: 

Applikationstemperatur Kloridkoncentration 
ved T ≤ 20 °C maks. 1.000 mg/l 
ved T ≤ 50 °C maks. 400 mg/l 
ved T ≤ 80 °C maks. 200 mg/l 
ved T ≥ 100 °C maks. 100 mg/l 
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Unit og fordelermodul er den direkte forbindelse mellem fjernvarmeforsyningen og husinstallationen. Alle forsyningsrør og rørene 
i den faste installation skal tjekkes og gennemskylles inden idriftsættelsen. Når der er fyldt vand på anlægget, efterspændes alle 
omløbere inden der foretages trykprøvning. Snavssamlerne renses og unitten indreguleres iht. instruktionerne i denne bruger- og 
montagevejledning. 

Det er vigtigt, at alle tekniske foreskrifter og gældende lovgivning i enhver henseende overholdes. 

Montage og idriftsættelse må alene udføres af uddannet, autoriseret personel.

Unit og fordelermodul er tæthedstestet fra fabrikken, men efter transport, håndtering og efter opvarmning af systemet skal tilslutnin-
gerne kontrolleres og efterspændes om nødvendigt.
Vær opmærksom på, at samlinger kan være udført med EPDM pakninger! Derfor er det vigtigt ikke at OVERSPÆNDE omløberne. 
Overspænding kan resultere i utætheder. Utætheder som følge af overspænding eller manglende efterspænding er ikke dækket af 
garantien.

Udfyldes af VVS-entreprenøren
Denne unit er efterspændt, indreguleret og idriftsat 

                                                                                               Dato/År                                                                                                        Firmanavn (evt. stempel)
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